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    (Edición: Collegium Music, 2014)     Tradicional negro espiritual   

Arreglo: John Rutter (1945 -  )    
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   NOTA:
      El título no es una palabra africana, sino la forma en que los esclavos americanos,     
      que aprendían el inglés fonéticamente, pronunciaban la expresión inglesa "Come by here". 
   
      La traducción sería, pues:
            Ven acá, Señor. / Algunos estamos llorando ... / rezando ... / cantando ...
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